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DE – Warnhinweise und Sicherheitsinformationen (Vordere Sicherheitsgurte)
Warnung! Gefahr schwerer Verletzungen oder Lebensgefahr bei unsachgemäßer Montage 
oder Beschädigung des Produkts!

• Unsachgemäß montierte, verschlissene oder beschädigte vordere Sicherheitsgurte können 
bei starkem Bremsen, einer Kollision oder einem Unfall keinen ausreichenden Schutz 
bieten.

• Montage und Demontage: Die Montage und Demontage der vorderen Sicherheitsgurte sollte
von einem qualifizierten Mechaniker durchgeführt werden. Eine unsachgemäße Montage 
kann im Falle eines Unfalls zu schweren Verletzungen führen.

• Sicherung des Fahrzeugs vor Arbeiten: Vergewissern Sie sich vor Beginn der Montage- oder
Demontagearbeiten, dass das Fahrzeug gegen unbeabsichtigtes Starten oder Wegrollen 
gesichert ist.

• Kompatibilität mit dem Fahrzeug: Stellen Sie sicher, dass die gekauften vorderen 
Sicherheitsgurte mit Marke, Modell, Version und Baujahr Ihres Fahrzeugs kompatibel sind. 
Ein ungeeignetes Produkt passt möglicherweise nicht oder funktioniert nicht 
ordnungsgemäß.

• Vor der Installation – Produktkontrolle: Prüfen Sie vor der Montage, ob die Sicherheitsgurte 
und Befestigungselemente nicht beschädigt, verschlissen, verformt oder unvollständig sind. 
Verwenden Sie kein Produkt mit sichtbaren Schäden.

• Regelmäßige Kontrolle des technischen Zustands: Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand 
der vorderen Sicherheitsgurte und achten Sie auf Abrieb, Risse, Verformungen, 
mechanischen Verschleiß oder Korrosionsanzeichen an den Befestigungselementen. 
Beschädigte Gurte bieten bei einer Kollision möglicherweise keinen ausreichenden Schutz.

• Austausch eines verschlissenen Produkts: Tauschen Sie die vorderen Sicherheitsgurte gemäß
den Empfehlungen des Fahrzeugherstellers aus, auch wenn keine sichtbaren Schäden 
vorhanden sind. Mit der Zeit können Material und Mechanismen geschwächt werden.

• Keine eigenständigen Reparaturen: Versuchen Sie nicht, beschädigte Sicherheitsgurte oder 
deren Mechanismen selbst zu reparieren. Ein beschädigtes Produkt muss immer durch ein 
neues ersetzt werden.

• Ordnungsgemäße Verwendung: Verwenden Sie die Sicherheitsgurte ausschließlich 
bestimmungsgemäß. Verdrehen Sie das Gurtband nicht, blockieren Sie nicht den 
Aufrollmechanismus und verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es nicht ordnungsgemäß 
funktioniert.

• Schäden / Verschleiß: Verwenden Sie kein beschädigtes, gerissenes, durchgescheuertes, 
lockeres Produkt oder ein Produkt mit defektem Blockier- oder Aufrollmechanismus. Im 
Falle einer Beschädigung muss das Produkt unverzüglich ersetzt werden.



• Lagerung: Bewahren Sie demontierte vordere Sicherheitsgurte an einem trockenen, sauberen
Ort auf, fern von direkter Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit und extremen Temperaturen, die
ihre Gebrauchseigenschaften beeinträchtigen können.

•  Das Produkt ist kein Spielzeug: Bewahren Sie das Produkt und seine Befestigungselemente 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

• Warnhinweis zur Verpackung: Folie oder andere Verpackungselemente können insbesondere
für Kinder eine Erstickungsgefahr darstellen. Lassen Sie die Verpackung nicht in Reichweite
von Kindern liegen.

• Entsorgung: Verbrauchte oder beschädigte vordere Sicherheitsgurte sind gemäß den 
örtlichen Vorschriften zur Abfallbewirtschaftung dem Recycling oder der Entsorgung 
zuzuführen. Nicht im normalen Hausmüll entsorgen. 



PL – Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa (przednie pasy bezpieczeństwa)
Ostrzeżenie! Ryzyko poważnych obrażeń lub utraty życia w razie nieprawidłowego montażu 
lub uszkodzenia produktu!

• Nieprawidłowo zamontowane, zużyte lub uszkodzone przednie pasy bezpieczeństwa mogą 
nie zapewnić właściwej ochrony podczas gwałtownego hamowania, kolizji lub wypadku.

• Montaż i demontaż: Montaż oraz demontaż przednich pasów bezpieczeństwa należy 
powierzyć wykwalifikowanemu mechanikowi. Nieprawidłowy montaż może prowadzić do 
poważnych obrażeń w razie wypadku.

• Zabezpieczenie pojazdu przed pracami: Przed rozpoczęciem montażu lub demontażu 
upewnij się, że pojazd jest odpowiednio zabezpieczony przed przypadkowym 
uruchomieniem lub przesunięciem.

• Kompatybilność z pojazdem: Upewnij się, że zakupione przednie pasy bezpieczeństwa są 
kompatybilne z modelem, wersją i rocznikiem Twojego pojazdu. Nieprawidłowo dobrany 
produkt może nie pasować lub działać nieprawidłowo.

• Przed instalacją – kontrola produktu: Przed montażem sprawdź, czy pasy bezpieczeństwa 
oraz elementy mocujące nie są uszkodzone, zużyte, zdeformowane lub niekompletne. Nie 
używaj produktu z widocznymi oznakami uszkodzeń.

• Regularna kontrola stanu technicznego: Regularnie sprawdzaj stan pasów przednich, 
zwracając uwagę na przetarcia, pęknięcia, deformacje, zużycie mechaniczne lub oznaki 
korozji elementów mocujących. Uszkodzone pasy mogą nie zapewnić odpowiedniej 
ochrony podczas kolizji.

• Wymiana zużytego produktu: Wymieniaj przednie pasy bezpieczeństwa zgodnie z 
zaleceniami producenta pojazdu, nawet jeśli nie wykazują widocznych uszkodzeń. Z 
upływem czasu materiał i mechanizmy mogą ulec osłabieniu.

• Brak samodzielnych napraw: Nie próbuj samodzielnie naprawiać uszkodzonych pasów 
bezpieczeństwa ani ich mechanizmów. Uszkodzony produkt należy zawsze wymienić na 
nowy.

• Prawidłowe użytkowanie: Używaj pasów bezpieczeństwa wyłącznie zgodnie z ich 
przeznaczeniem. Nie skręcaj taśmy pasa, nie blokuj mechanizmu zwijania i nie używaj 
produktu, jeśli działa nieprawidłowo.

• Uszkodzenia / zużycie: Nie używaj produktu uszkodzonego, pękniętego, przetartego, 
poluzowanego lub z niesprawnym mechanizmem blokującym albo zwijającym. W 
przypadku stwierdzenia uszkodzenia produkt należy niezwłocznie wymienić.

• Przechowywanie: Zdemontowane przednie pasy bezpieczeństwa przechowuj w suchym, 
czystym miejscu, z dala od bezpośredniego działania promieni słonecznych, wilgoci oraz 
ekstremalnych temperatur, które mogą pogorszyć ich właściwości użytkowe.

• Produkt nie jest zabawką: Produkt oraz jego elementy mocujące przechowuj poza zasięgiem
dzieci.

• Ostrzeżenie dotyczące opakowania: Folia lub inne elementy opakowania mogą stwarzać 
ryzyko uduszenia, szczególnie dla dzieci. Nie pozostawiać opakowania w zasięgu dzieci.

• Utylizacja: Zużyte lub uszkodzone przednie pasy bezpieczeństwa należy przekazać do 
recyklingu lub utylizacji zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarowania 
odpadami. Nie wyrzucać do zwykłych odpadów komunalnych. 



EN – Warnings and Safety Information (Front Seat Belts)
Warning! Risk of serious injury or loss of life in the event of improper installation or product 
damage!

• Incorrectly installed, worn, or damaged front seat belts may fail to provide proper protection
during sudden braking, a collision, or an accident.

• Installation and removal: Installation and removal of front seat belts should be carried out by
a qualified mechanic. Improper installation may lead to serious injury in the event of an 
accident.

• Securing the vehicle before work: Before starting installation or removal, make sure the 
vehicle is properly secured against accidental starting or movement.

• Vehicle compatibility: Make sure the purchased front seat belts are compatible with the 
make, model, version, and year of your vehicle. An incorrectly selected product may not fit 
or may not function properly.

• Before installation – product inspection: Before installation, check that the seat belts and 
fastening elements are not damaged, worn, deformed, or incomplete. Do not use a product 
showing visible signs of damage.

• Regular technical inspection: Regularly inspect the condition of the front seat belts, paying 
attention to fraying, cracks, deformation, mechanical wear, or signs of corrosion on 
fastening elements. Damaged belts may not provide adequate protection in the event of a 
collision.

• Replacement of worn product: Replace front seat belts in accordance with the vehicle 
manufacturer’s recommendations, even if they do not show visible signs of damage. Over 
time, the material and mechanisms may weaken.

• No self-repairs: Do not attempt to repair damaged seat belts or their mechanisms yourself. A 
damaged product must always be replaced with a new one.

• Proper use: Use the seat belts only for their intended purpose. Do not twist the belt webbing,
block the retractor mechanism, or use the product if it does not operate correctly.

• Damage / wear: Do not use a product that is damaged, cracked, frayed, loose, or has a faulty 
locking or retracting mechanism. If damage is found, the product must be replaced 
immediately.

• Storage: Store removed front seat belts in a dry, clean place, away from direct sunlight, 
moisture, and extreme temperatures that may impair their performance properties.

• This product is not a toy: Keep the product and its fastening elements out of reach of 
children.

• Packaging warning: Plastic film or other packaging elements may present a suffocation 
hazard, especially for children. Do not leave packaging within reach of children.

• Disposal: Used or damaged front seat belts must be recycled or disposed of in accordance 
with local waste management regulations. Do not dispose of them with ordinary household 
waste. 



FR – Avertissements et informations de sécurité (Ceintures de sécurité avant)
Avertissement ! Risque de blessures graves ou de perte de vie en cas de montage incorrect ou 
de dommage du produit !

• Des ceintures de sécurité avant mal installées, usées ou endommagées peuvent ne pas 
assurer une protection adéquate lors d’un freinage brusque, d’une collision ou d’un accident.

• Montage et démontage : Le montage et le démontage des ceintures de sécurité avant doivent
être confiés à un mécanicien qualifié. Un montage incorrect peut entraîner des blessures 
graves en cas d’accident.

• Sécurisation du véhicule avant les travaux : Avant de commencer le montage ou le 
démontage, assurez-vous que le véhicule est correctement sécurisé contre tout démarrage 
accidentel ou déplacement involontaire.

• Compatibilité avec le véhicule : Assurez-vous que les ceintures de sécurité avant achetées 
sont compatibles avec la marque, le modèle, la version et l’année de votre véhicule. Un 
produit incorrectement choisi peut ne pas s’adapter ou fonctionner de manière incorrecte.

• Avant l’installation – contrôle du produit : Avant le montage, vérifiez que les ceintures de 
sécurité et les éléments de fixation ne sont pas endommagés, usés, déformés ou incomplets. 
N’utilisez pas un produit présentant des signes visibles de dommage.

• Contrôle régulier de l’état technique : Vérifiez régulièrement l’état des ceintures de sécurité 
avant en recherchant des traces d’usure, des fissures, des déformations, une usure mécanique
ou des signes de corrosion sur les éléments de fixation. Des ceintures endommagées peuvent
ne pas offrir une protection suffisante en cas de collision.

• Remplacement d’un produit usé : Remplacez les ceintures de sécurité avant conformément 
aux recommandations du constructeur du véhicule, même si elles ne présentent pas de 
dommages visibles. Avec le temps, le matériau et les mécanismes peuvent s’affaiblir.

• Aucune réparation par soi-même : N’essayez pas de réparer vous-même des ceintures de 
sécurité endommagées ou leurs mécanismes. Un produit endommagé doit toujours être 
remplacé par un neuf.

• Utilisation correcte : Utilisez les ceintures de sécurité uniquement conformément à leur 
destination. Ne tordez pas la sangle, ne bloquez pas le mécanisme d’enroulement et 
n’utilisez pas le produit s’il ne fonctionne pas correctement.

• Dommages / usure : N’utilisez pas un produit endommagé, fissuré, effiloché, desserré ou 
doté d’un mécanisme de blocage ou d’enroulement défectueux. En cas de dommage 
constaté, le produit doit être remplacé immédiatement.

• Stockage : Conservez les ceintures de sécurité avant démontées dans un endroit sec et 
propre, à l’abri de la lumière directe du soleil, de l’humidité et des températures extrêmes 
susceptibles d’altérer leurs propriétés d’utilisation.

• Ce produit n’est pas un jouet : Gardez le produit et ses éléments de fixation hors de portée 
des enfants.

• Avertissement concernant l’emballage : Le film plastique ou d’autres éléments d’emballage 
peuvent présenter un risque d’étouffement, en particulier pour les enfants. Ne laissez pas 
l’emballage à portée des enfants.

• Élimination : Les ceintures de sécurité avant usées ou endommagées doivent être recyclées 
ou éliminées conformément aux réglementations locales en matière de gestion des déchets. 
Ne pas jeter avec les déchets ménagers ordinaires. 



IT – Avvertenze e informazioni di sicurezza (Cinture di sicurezza anteriori)
Avvertenza! Rischio di gravi lesioni o perdita della vita in caso di montaggio improprio o 
danni al prodotto!

• Cinture di sicurezza anteriori installate in modo errato, usurate o danneggiate potrebbero 
non garantire una protezione adeguata durante una frenata improvvisa, una collisione o un 
incidente.

• Montaggio e smontaggio: Il montaggio e lo smontaggio delle cinture di sicurezza anteriori 
devono essere eseguiti da un meccanico qualificato. Un montaggio non corretto può causare 
gravi lesioni in caso di incidente.

• Messa in sicurezza del veicolo prima dei lavori: Prima di iniziare il montaggio o lo 
smontaggio, assicurarsi che il veicolo sia adeguatamente protetto contro l’avviamento 
accidentale o lo spostamento involontario.

• Compatibilità con il veicolo: Assicurarsi che le cinture di sicurezza anteriori acquistate siano
compatibili con la marca, il modello, la versione e l’anno del veicolo. Un prodotto scelto in 
modo errato potrebbe non adattarsi o non funzionare correttamente.

• Prima dell’installazione – controllo del prodotto: Prima del montaggio, verificare che le 
cinture di sicurezza e gli elementi di fissaggio non siano danneggiati, usurati, deformati o 
incompleti. Non utilizzare un prodotto che presenti segni visibili di danno.

• Controllo regolare dello stato tecnico: Controllare regolarmente lo stato delle cinture di 
sicurezza anteriori, prestando attenzione a sfilacciature, crepe, deformazioni, usura 
meccanica o segni di corrosione sugli elementi di fissaggio. Cinture danneggiate potrebbero 
non offrire una protezione adeguata in caso di collisione.

• Sostituzione del prodotto usurato: Sostituire le cinture di sicurezza anteriori secondo le 
raccomandazioni del produttore del veicolo, anche se non mostrano segni visibili di danno. 
Con il tempo, il materiale e i meccanismi possono indebolirsi.

• Nessuna riparazione fai da te: Non tentare di riparare autonomamente cinture di sicurezza 
danneggiate o i loro meccanismi. Un prodotto danneggiato deve sempre essere sostituito con
uno nuovo.

• Uso corretto: Utilizzare le cinture di sicurezza esclusivamente secondo la loro destinazione 
d’uso. Non torcere il nastro della cintura, non bloccare il meccanismo di riavvolgimento e 
non utilizzare il prodotto se non funziona correttamente.

• Danni / usura: Non utilizzare un prodotto danneggiato, crepato, sfilacciato, allentato o con 
un meccanismo di blocco o riavvolgimento difettoso. In caso di danno, il prodotto deve 
essere sostituito immediatamente.

• Conservazione: Conservare le cinture di sicurezza anteriori smontate in un luogo asciutto e 
pulito, lontano dalla luce solare diretta, dall’umidità e da temperature estreme che 
potrebbero comprometterne le proprietà funzionali.

• Questo prodotto non è un giocattolo: Tenere il prodotto e i relativi elementi di fissaggio fuori
dalla portata dei bambini.

• Avvertenza relativa all’imballaggio: La pellicola di plastica o altri elementi dell’imballaggio
possono rappresentare un rischio di soffocamento, soprattutto per i bambini. Non lasciare 
l’imballaggio alla portata dei bambini.

• Smaltimento: Le cinture di sicurezza anteriori usate o danneggiate devono essere riciclate o 
smaltite in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti. Non smaltire con i 
normali rifiuti domestici. 



ES – Advertencias e información de seguridad (Cinturones de seguridad delanteros)
¡Advertencia! ¡Riesgo de lesiones graves o pérdida de la vida en caso de instalación incorrecta 
o daño del producto!

Los cinturones de seguridad delanteros instalados incorrectamente, desgastados o dañados pueden 
no proporcionar la protección adecuada durante una frenada brusca, una colisión o un accidente.

• Montaje y desmontaje: El montaje y desmontaje de los cinturones de seguridad delanteros 
debe ser realizado por un mecánico cualificado. Una instalación incorrecta puede provocar 
lesiones graves en caso de accidente.

• Asegurar el vehículo antes de los trabajos: Antes de comenzar el montaje o desmontaje, 
asegúrese de que el vehículo esté debidamente asegurado contra un arranque accidental o un
desplazamiento involuntario.

• Compatibilidad con el vehículo: Asegúrese de que los cinturones de seguridad delanteros 
adquiridos sean compatibles con la marca, el modelo, la versión y el año de su vehículo. Un 
producto elegido incorrectamente puede no encajar o no funcionar correctamente.

• Antes de la instalación – inspección del producto: Antes del montaje, compruebe que los 
cinturones de seguridad y los elementos de fijación no estén dañados, desgastados, 
deformados o incompletos. No utilice un producto con signos visibles de daño.

• Inspección técnica periódica: Revise regularmente el estado de los cinturones de seguridad 
delanteros, prestando atención a desgastes, grietas, deformaciones, desgaste mecánico o 
signos de corrosión en los elementos de fijación. Los cinturones dañados pueden no 
proporcionar una protección adecuada en caso de colisión.

• Sustitución del producto desgastado: Sustituya los cinturones de seguridad delanteros 
conforme a las recomendaciones del fabricante del vehículo, incluso si no presentan daños 
visibles. Con el tiempo, el material y los mecanismos pueden debilitarse.

• No realizar reparaciones por cuenta propia: No intente reparar usted mismo los cinturones 
de seguridad dañados ni sus mecanismos. Un producto dañado siempre debe sustituirse por 
uno nuevo.

• Uso correcto: Utilice los cinturones de seguridad únicamente de acuerdo con su finalidad 
prevista. No retuerza la cinta del cinturón, no bloquee el mecanismo de retracción y no 
utilice el producto si no funciona correctamente.

• Daños / desgaste: No utilice un producto dañado, agrietado, deshilachado, flojo o con un 
mecanismo de bloqueo o retracción defectuoso. Si se detecta algún daño, el producto debe 
sustituirse de inmediato.

• Almacenamiento: Guarde los cinturones de seguridad delanteros desmontados en un lugar 
seco y limpio, alejados de la luz solar directa, la humedad y las temperaturas extremas que 
puedan perjudicar sus propiedades funcionales.

• Este producto no es un juguete: Mantenga el producto y sus elementos de fijación fuera del 
alcance de los niños.

• Advertencia sobre el embalaje: La lámina de plástico u otros elementos del embalaje pueden
representar un riesgo de asfixia, especialmente para los niños. No deje el embalaje al alcance
de los niños.

• Eliminación: Los cinturones de seguridad delanteros usados o dañados deben reciclarse o 
eliminarse de acuerdo con la normativa local sobre gestión de residuos. No los deseche con 
los residuos domésticos ordinarios. 



NL – Waarschuwingen en veiligheidsinformatie (Voorste veiligheidsgordels)
Waarschuwing! Risico op ernstig letsel of levensgevaar bij onjuiste montage of beschadiging 
van het product!

Onjuist gemonteerde, versleten of beschadigde voorste veiligheidsgordels bieden mogelijk 
onvoldoende bescherming bij hard remmen, een botsing of een ongeval.

• Montage en demontage: De montage en demontage van de voorste veiligheidsgordels 
moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde monteur. Onjuiste montage kan bij een 
ongeval leiden tot ernstig letsel.

• Beveiliging van het voertuig vóór werkzaamheden: Zorg er vóór aanvang van de montage- 
of demontagewerkzaamheden voor dat het voertuig goed is beveiligd tegen onbedoeld 
starten of verplaatsen.

• Compatibiliteit met het voertuig: Zorg ervoor dat de gekochte voorste veiligheidsgordels 
compatibel zijn met het merk, model, de uitvoering en het bouwjaar van uw voertuig. Een 
onjuist gekozen product past mogelijk niet of functioneert niet correct.

• Vóór de installatie – productcontrole: Controleer vóór de montage of de veiligheidsgordels 
en bevestigingselementen niet beschadigd, versleten, vervormd of onvolledig zijn. Gebruik 
geen product met zichtbare tekenen van beschadiging.

• Regelmatige controle van de technische staat: Controleer regelmatig de staat van de voorste 
veiligheidsgordels en let op slijtage, scheuren, vervormingen, mechanische slijtage of 
tekenen van corrosie aan de bevestigingselementen. Beschadigde gordels bieden mogelijk 
onvoldoende bescherming bij een botsing.

• Vervanging van een versleten product: Vervang de voorste veiligheidsgordels volgens de 
aanbevelingen van de voertuigfabrikant, ook als er geen zichtbare schade is. Na verloop van 
tijd kunnen het materiaal en de mechanismen verzwakken.

• Geen zelf uitgevoerde reparaties: Probeer beschadigde veiligheidsgordels of hun 
mechanismen niet zelf te repareren. Een beschadigd product moet altijd door een nieuw 
product worden vervangen.

• Correct gebruik: Gebruik de veiligheidsgordels uitsluitend volgens hun bestemming. Draai 
de gordelband niet, blokkeer het oprolmechanisme niet en gebruik het product niet als het 
niet correct functioneert.

• Beschadigingen / slijtage: Gebruik geen product dat beschadigd, gescheurd, gerafeld, los of 
voorzien is van een defect vergrendelings- of oprolmechanisme. Bij vastgestelde schade 
moet het product onmiddellijk worden vervangen.

• Opslag: Bewaar gedemonteerde voorste veiligheidsgordels op een droge, schone plaats, uit 
de buurt van direct zonlicht, vocht en extreme temperaturen die de gebruikseigenschappen 
kunnen aantasten.

• Dit product is geen speelgoed: Houd het product en de bevestigingselementen buiten het 
bereik van kinderen.

• Waarschuwing met betrekking tot de verpakking: Plastic folie of andere 
verpakkingselementen kunnen verstikkingsgevaar opleveren, vooral voor kinderen. Laat de 
verpakking niet binnen het bereik van kinderen achter.

• Verwijdering: Gebruikte of beschadigde voorste veiligheidsgordels moeten worden 
gerecycled of afgevoerd in overeenstemming met de lokale voorschriften voor afvalbeheer.

• Niet weggooien bij het gewone huishoudelijke afval. 



SE - Varningar och säkerhetsinformation (Främre säkerhetsbälten)
Varning! Risk för allvarliga skador eller dödsfall vid felaktig montering eller skada på 
produkten!

Felaktigt monterade, slitna eller skadade främre säkerhetsbälten kanske inte ger tillräckligt skydd 
vid kraftig inbromsning, en kollision eller en olycka.

• Montering och demontering: Montering och demontering av främre säkerhetsbälten bör 
utföras av en kvalificerad mekaniker. Felaktig montering kan leda till allvarliga skador vid 
en olycka.

• Säkring av fordonet före arbete: Innan montering eller demontering påbörjas ska du 
säkerställa att fordonet är ordentligt säkrat mot oavsiktlig start eller förflyttning.

• Kompatibilitet med fordonet: Kontrollera att de inköpta främre säkerhetsbältena är 
kompatibla med ditt fordons märke, modell, version och årsmodell. En felaktigt vald 
produkt kanske inte passar eller fungerar korrekt.

• Före installation – kontroll av produkten: Kontrollera före montering att säkerhetsbältena 
och fästelementen inte är skadade, slitna, deformerade eller ofullständiga. Använd inte en 
produkt med synliga tecken på skada.

• Regelbunden kontroll av tekniskt skick: Kontrollera regelbundet de främre säkerhetsbältenas
skick och var uppmärksam på nötning, sprickor, deformationer, mekaniskt slitage eller 
tecken på korrosion på fästelementen. Skadade bälten kanske inte ger tillräckligt skydd vid 
en kollision.

• Byte av sliten produkt: Byt ut de främre säkerhetsbältena enligt fordonstillverkarens 
rekommendationer, även om de inte visar synliga tecken på skada. Med tiden kan materialet 
och mekanismerna försvagas.

• Inga egna reparationer: Försök inte att själv reparera skadade säkerhetsbälten eller deras 
mekanismer. En skadad produkt ska alltid ersättas med en ny.

• Korrekt användning: Använd säkerhetsbältena endast för deras avsedda ändamål. Vrid inte 
bältesbandet, blockera inte upprullningsmekanismen och använd inte produkten om den inte 
fungerar korrekt.

• Skador / slitage: Använd inte en produkt som är skadad, sprucken, fransad, lös eller har en 
defekt lås- eller upprullningsmekanism. Om skada upptäcks ska produkten omedelbart bytas
ut.

• Förvaring: Förvara demonterade främre säkerhetsbälten på en torr och ren plats, skyddade 
från direkt solljus, fukt och extrema temperaturer som kan försämra deras 
funktionsegenskaper.

• Produkten är ingen leksak: Förvara produkten och dess fästelement utom räckhåll för barn.
• Varning angående förpackningen: Plastfolie eller andra delar av förpackningen kan innebära 

kvävningsrisk, särskilt för barn. Lämna inte förpackningen inom räckhåll för barn.
• Avfallshantering: Använda eller skadade främre säkerhetsbälten ska lämnas till återvinning 

eller bortskaffas enligt lokala bestämmelser för avfallshantering. Kasta dem inte i vanligt 
hushållsavfall. 


